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CZYNNY UDZIAŁ W KONFERENCJACH NAUKOWYCH

1. 28-30.09.2004 – Poznań, Konferencja Polskiego Towarzystwa Neofilologicznego, Nauka języków obcych w dobie integracji europejskiej: tendencje, problemy, zadania
Referat: Uprzedzenia i stereotypy narodowe w obliczu jednoczącej się Europy, na przykładzie stosunków polsko-niemieckich
2. 15-16.05.2006 – Lublin, Międzynarodowa konferencja organizowana przez UMCS, Deutschland, Österreich und die Schweiz als Forschungs- und Unterrichtsgegenstand Referat: Das Deutschlandbild der Polen
3. 25-26.06.2007 – Chełm, Konferencja organizowana przez PWSZ w Chełmie, Rola językoznawstwa w metodyce nauczania języków obcych 
Referat: Język i odzwierciedlona w nim kultura, a proces nauczania i uczenia się języka obcego
4. 10-12.09.2007 – Wrocław, Konferencja Polskiego Towarzystwa Neofilologicznego, Nowe spojrzenia na motywację w dydaktyce języków obcych
Referat: Wpływ treści kulturo- i krajoznawczych na wzmocnienie motywacji u studentów filologii obcych
5. 26-28.09.2007 – Białystok/ Supraśl, Konferencja organizowana przez Uniwersytet w Białymstoku, Interdyscyplinarność w kształceniu nauczycieli języków obcych – mity i rzeczywistość
Referat: Na ile nauczanie interkulturowe może przyczynić się do zmniejszenia stereotypowych postaw u studentów filologii germańskiej w Polsce?
6. 13-16.03.2008 – Kraków, Konferencja organizowana przez Krakowskie Towarzystwo Popularyzowania Wiedzy o Komunikacji Językowej „Tertium”, Język Trzeciego Tysiąclecia V
Referat: Edukacja międzykulturowa – założenia, cele, zadania
7. 28-29.04.2008 – Koszyce, Międzynarodowa konferencja organizowana przez Pavlov Jozef Šafárik University – Košice, PWSZ – Krosno, UJ – Kraków, Slovak Association for the Study of English (SKASE), Culture, language and literature across border regions
Referat: Die gegenseitige Wahrnehmung in den Grenzgebieten am deutsch-polnischen Beispiel
8. 18-19.06.2008 – Poznań, Międzynarodowa konferencja organizowana przez Wyższą Szkołę Bankową w Poznaniu, Szanse i Zagrożenia dla Zarządzania i Edukacji w Wielokulturowej Europie
Referat: Nieporozumienia natury werbalnej i niewerbalnej podczas spotkań interkulturowych
9. 8-10.09.2008 – Kalisz, Konferencja Polskiego Towarzystwa Neofilologicznego, Nauczyciel języków obcych dziś i jutro
Referat: Mediator interkulturowy – nowa rola nauczyciela języków obcych
10. 8-9.10.2008 – Rzeszów, Międzynarodowa konferencja organizowana przez Uniwersytet Rzeszowski, Dialog pogranicza kulturowego, odrębność – wymiana – przenikanie
Referat: „Tacy sami a ściana między nami” – spotkania z Innością w regionach przygranicznych. Wizerunek sąsiadów w oczach Polaków
11. 23-24.04.2009 – Ciechanów, Ogólnopolska konferencja organizowana przez PWSZ w Ciechanowie, Języki obce w globalnym świecie
Referat: Uwarunkowania kulturowe a nauczanie słownictwa na lekcji języka obcego
12. 18-20.05.2009 – Konin, Ogólnopolska konferencja organizowana przez PWSZ w Koninie i PWSZ we Włocławku, Mówienie w języku obcym – sukcesy i porażki uczenia się i nauczania
Referat: Trening interkulturowy na lekcji języka obcego a rozwój sprawności mówienia
13. 7-9.09.2009 – Sosnowiec, Konferencja Polskiego Towarzystwa Neofilologicznego, Koncepcje i wdrożenia w glottodydaktyce
Referat: Badanie diagnostyczne w glottodydaktyce – zalety i trudności
14. 24-26.09.2009 – Obrzycko, Międzynarodowa konferencja organizowana przez Instytut Lingwistyki Stosowanej UAM w Poznaniu, Aktuelle Probleme der Angewandten Linguistik. Interkulturelle Kompetenz als Schlüsselkompetenz von Fremdsprachenlehrern, Übersetzern sowie Mediatoren
Referat: Zur Notwendigkeit des interkulturellen Lernens in polnischen Schulen. Das Bild der Deutschen in den Augen polnischer Gymnasiasten und Gymnasiastinnen ausgewählter Schulen in der Woiewodschaft Karpatenvorland
15. 16-17.04.2010 – Krosno, Międzynarodowa Konferencja organizowana przez PWSZ w Krośnie, UJ w Krakowie, Pavlov Jozef Šafárik University – Košice, Across Borders Conference
Referat: Teksty literackie i kulturoznawcze na lekcji języka obcego – strata cennego czasu czy ciekawe doświadczenie?
16. 10-12.05.2010 – Konin, Ogólnopolska konferencja organizowana przez Instytut Neofilologii PWSZ w Koninie i Zakład Filologii Angielskiej Wydziału Pedagogiczno-Artystycznego UAM w Kaliszu, Autonomia ucznia w nauczaniu języków – uczeń a nauczyciel
Referat: Planowanie i prezentacja projektu etnograficznego w ramach lekcji języka obcego – reminiscencje z hospitacji
17. 24-25.05.2010 – Chełm, Ogólnopolska konferencja organizowana przez Instytut Neofilologii PWSZ w Chełmie, Literaturoznawstwo, językoznawstwo i kulturoznawstwo jako płaszczyzny przekazu we współczesnej glottodydaktyce
Referat: Wpływ historii na wizerunek Niemiec i Niemców w Polsce
18. 12-14.09.2011 – Kalisz, Konferencja Polskiego Towarzystwa Neofilologicznego, Dyskurs edukacyjny w klasie językowej
Referat: Praca w grupach – (nie)lubiana forma socjalna na lekcjach języka obcego?
19. 20-22.06.2013 – Warszawa, Międzynarodowa konferencja naukowo-dydaktyczna Sukces w glottodydaktyce
Referat: Wpływ materiałów do nauki języka obcego na proces kształtowania kompetencji interkulturowej – spostrzeżenia i wnioski z analizy kursów Alles klar i Direkt
20. 9-11.09.2013 – Wrocław, Konferencja Polskiego Towarzystwa Neofilologicznego, Refleksja w uczeniu się i nauczaniu języków obcych 
Referat: „Nie lubię Niemców, bo nie” – o autorefleksji w postrzeganiu innych
21. 8-10.09.2014 – Gdańsk, Konferencja Polskiego Towarzystwa Neofilologicznego, Kształcenie i doskonalenie nauczycieli języków obcych oraz języka kaszubskiego.
Referat: Sylwetka absolwenta filologii germańskiej o specjalności nauczycielskiej a rzeczywisty stan przygotowania kandydatów do zawodu nauczyciela
22. 23.09.2014 – Warszawa, Międzynarodowa konferencja z okazji Europejskiego Dnia Języków organizowana przez FRSE, UE, MEN, EUNIC, UW, Miasto Stołeczne Warszawa, Kompetencje interkulturowe w edukacji językowej
Wykład plenarny: Język – kultura, interlingwalizm – interkulturowość – dylematy współczesnej glottodydaktyki
23. 14-15.05.2015 – Białystok, Ogólnopolska konferencja naukowa, Język ojczysty, pierwszy język obcy, drugi/trzeci język obcy – wyzwania badawcze i dydaktyczne
Referat: Niepowodzenia komunikacyjne w perspektywie interkulturowej – implikacje glottodydaktyczne (wraz z Dorotą Mihułką)
24. 07-09.09.2015 – Warszawa, Konferencja Polskiego Towarzystwa Neofilologicznego, Wielojęzyczność i międzykulturowość w glottodydaktyce
Referat: Koncepcje kultury a nauczanie i uczenie się języków obcych
25. 06.04.2016 – Lublin, KUL, Ogólnopolska konferencja naukowa Brückenbauer im deutsch-polnischen Dialog
Wykład plenarny: Die Entwicklung der interkulturellen Kompetenz im DaF-Unterricht – ein Meilenstein im deutsch-polnischen Dialog
26. 11-14.10.2017 – Budapeszt, 5. MGV – Kongress Region(en) von Mitteleuropa. Historische, kulturelle, sprachliche und literarische Vermittlungen
Referat: Zur Bedeutung der interkulturellen Kompetenz bei der positiven Änderung des Deutschlandbildes in Polen. Am Beispiel des Deutschen als Fremdsprache
27. 25-27.10.2017 – Kamień Śląski, XXII Seminarium Śląskie, Wielokulturowość we współczesnej Europie / Kulturelle Vielfalt in Europa
Wykład plenarny: Korelacja Swój – Obcy na lekcji języka niemieckiego jako obcego w Polsce
28. 17.05.2018 – Lublin, UMCS, Ogólnopolska interdyscyplinarna konferencja naukowa Dydaktyka i wartości: nauczyciel sprawiedliwy
Referat: Osobowość nauczyciela kluczem do sukcesu dydaktycznego?
29. 10-12.09.2018 – Kraków, Konferencja Polskiego Towarzystwa Neofilologicznego, Ocenianie i ewaluacja w uczeniu się i nauczaniu języków obcych
Referat: Ocena zewnętrzna a samoocena – rozbieżności i punkty styczne
30. 03-04.06.2019 – Krosno, PWSZ, 8th Across Borders Conference, Cultural and Linguistic Shifts in the 21st Century 
Referat: Der Deutschunterricht in Polen des 21. Jahrhunderts. Zum Wandel der Einstellung der (Deutsch)Lernenden dem Deutschen, den Deutschen und Deutschland gegenüber
31. 09-11.09.2019 – Poznań, Jubileuszowy Kongres Polskiego Towarzystwa Neofilologicznego, Interdyscyplinarność w glottodydaktyce
Referat: Kontakt z językiem obcym w warunkach szkolnych a kreowanie tożsamości uczniów – optyka studentów filologii germańskiej 

DYDAKTYKA
NAUCZANE PRZEDMIOTY: 
seminarium doktoranckie, magisterskie, dydaktyka przedmiotowa (metodyka nauczania języka niemieckiego, glottodydaktyka), komunikacja interkulturowa, edukacja interkulturowa, PNJN
WYJAZDY ZAGRANICZNE:
24-30.04.2015 – Universitat de Valencia, Hiszpania – udział w programie Erasmus +

PEŁNIONE FUNKCJE I PRACE ORGANIZACYJNE
od 2019 – Kierownik Pracowni Glottodydaktyki i Komunikacji Interkulturowej 
2016-2019 – Kierownik Zakładu Glottodydaktyki i Komunikacji Interkulturowej
2015-2016 – Kierownik Zakładu Języka Niemieckiego i Komunikacji Interlingwalnej
od 2019 – członek Rady Instytutu Neofilologii UR
od 2019 – członek Rady Dyscypliny Instytutu Neofilologii UR
2015-2019 – członek Rady Wydziału Filologicznego UR
2015-2019 – członek Rady Naukowej Wydziału Filologicznego UR
2015-2019 – członek Rady Instytutu Filologii Germańskiej
2015-2019 – członek Rady Naukowej Instytutu Filologii Germańskiej
2016-2017 – członek Wydziałowego Zespołu ds. Zapewnienia Jakości Kształcenia 
2012-2015 – członek Zespołu ds. Zapewnienia Jakości Kształcenia na poziomie Instytutu Filologii Germańskiej
2015-2018 - kierownik Zespołu ds. Zapewnienia Jakości Kształcenia na poziomie Instytutu Filologii Germańskiej
2007-2011 – kierownik praktyki programowej na kierunku Filologia Germańska specjalizacja nauczycielska studia niestacjonarne pierwszego stopnia
2013-2017 – kierownik praktyki programowej na kierunku Filologia Germańska specjalizacja nauczycielska studia stacjonarne drugiego stopnia
2008-2012 – członek zespołu ds. opracowywania biogramów naukowych pracowników IFG

NAGRODY i WYRÓŻNIENIA
2015 – indywidualna nagroda II stopnia Rektora Uniwersytetu Rzeszowskiego za działalność naukową, a w szczególności za uzyskanie stopnia doktora habilitowanego 
